


Szerkesztői üzenetek.
—- Szarvasra : S. S-nak. A mostani nagyon beválik.
— Pesten : D. P-nak. Meg fog jelenni.
— Az „őszt“ zengő szonettet nem adjuk ki. Primitív dol­

gozat, középkori alakban.
— у>Щу gazdatisztnek.11 Szerkesztőségünk tagjaiban meg­

van az a felebaráti szeretet, hogy minden jóravaló ember 
boldogulhatására szívesen nyújtanának segédkezet ; hogy 
azonban jóféle gazdatiszti állomásokat szerezzenek, ez ha­
táskörükön kívül esik.

— B.-Szerdahélyen : H. S-nek. P. Szathmáry Károly bará­
tunk igenis a „Hazánk“ című politikai napi lap szerkesz­
tője, A színházakról szóló cikk folytatását ugyanazon kézbe 
juttattuk,melybe a múltkor; a jupiteri cikkecskét alkalmilag 
talán fölhasználjuk.

U j d ó n
* (Az országgyűlés) megfeszített erővel műkö­

dik, hogy minden idejét felhasználva, az előter­
jesztett törvényjavaslatokat — elfogadja s egyéb 
elintézni valókat is megvitasson. A jövő évi költ­
ségvetés tárgyalása roppant gyorsasággal törté­
nik s ha valaki oly indítványokat tesz, melyek 
fölött kissé hosszasb ideig kellene időzni, úgy 
jár mint Schwartz Gyula, kit ugyancsak nagy 
vihar köszöntött mindjárt első beszédje után. — 
A képviselőház most — vasárnapokat sem véve 
ki — délelőtt 9 órától délutáni 3 óráig folyton 
ülésez; a jövő hó elejétől pedig este is tartanak 
üléseket. Mit szól ehhez a — főrendiház ?

— v — (Báró Orbán Balázstól egyf irodalmunk­
nak díszére váló) nagy mü első kötete most hagyta 
el a sajtót. Ez „A székelyföld leírása történelmi, 
régészeti, természetrajzi és népieméi szempontból*

—  Mármaros-Szigeten : H —b-nak. Köszönjük az atyafhá- 
gos látogatást, mely — more patrio — a kegy ed részéről 
sohasem történik üres kézzel.

— Pesten: M, P-nak. A most küldött nálunk való köz­
lésre nem oly alkalmas mint a múltkori. A kérdéses cikk — 
ha nem történt róla említés, — nehezen is jutott kezeink 
közé ; egyébiránt több hasontárgyú cikk fordúlt meg szer­
kesztői fiókunkban. — E folyó évnegyedre igen is rendelhetni 
még teljes számú példányokat.

— Aradra : E. L-nak. A rajzot használhatjuk, de leírását 
prózában kérjük.

— Dobozra : B. I-nek. Beválik mind a kettő ; szakembe­
reink a nyújtott anyagból majd csak fognak valamit te­
remteni.

— Pesten : Cs. Gy-nak. Nem nekünk való.
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Már k e le tk e z é se  is k ü lö n ö s ! A  h a g y o m á n y  
szerin t L ajos „az u g ró “ 1 0 6 7 -b e n , m időn v a d á ­
sza t k özb en  e h e ly re  e s tek  szem ei, ig y  k iá lto tt  
v o ln a  f e l : „ W  a r t  B o r g !  (várj c sa k  te  h ogy  !) 
belő led  vár le sz  szám om ra .“ S  a m int m ondá, 
n g y  l e t t ; a h eg y en  vá ra t ép itteto tt, s m időn e 
m ia tt a fra n k e n ste in i u rak  p a n a sz t om oltok  ollono, 
h o g y  t. i. az  a h eg y  n em  L a jo s  „az u g r ó é “, h a ­
nem  az ö v é k ,  a k k o r  aztán  L ajos k ö zo lfo k v ő  
seh a u m b u rg i b irtok árú i, e g y  sötét é jje l, k o sa ra k ­
ban  töm én telen  sok  fö ld e t v ite te tt  a h o g y  to tejére  
s aztán  IV . I lo n r ik  p aran csára  v e le  e g y ü tt  t iz e n ­
k é t  lo v a g  b e léd ö fte  k a rd já t e fö ld b e s m eg esk ü -  
v én ek , h o g y  je le n le g  „ugró L a jo s“ fö ld jén  á lla ­
n a k . N éh á n y  é v  e lő tt a vár e g y ik  sz ik la ü reg é b e n ,  
ro zsd á tó l fé lig  m eg e v e tt  s darab so d r o n y n y a l  
ö sszek ö tö tt  tizen h árom  k a rd o t ta lá lta k , és sok an  
a zt h isz ik , h o g y  ezek  L a jo s és t iz e n k é t  lo v a g já ­
n a k  k ard ja i.

W a rtb erg  k ésőb b  d a ln ok a iró l (k ik e t  n á lu n k  
h eg ed ő sö k n ek  n ev ez tek ,)  le tt  h íressé. I. H erm an  
ő rg ró f id ejéb en , en n ek  u d vara  fén y é t  h a t ilyen  
d a ln ok  em elte . E z ek  e g y ik e , O fterd in gen  n e v e ­
zetű  e isen a ch i p o lgár  volt. (E isen a ch  város t. i 
W a rtb erg  a la tt terül el.) A  több i da ln ok  Ö fter- 
din g en t nem  szerété , m ert ez m ind ig  c sa k  L ip ót  
ausztria i h erceg  d ic ső s é g é t  é n ek lé  a th ü r in g ia i őr­
g r ó f  e lő tt. E b b ő l aztán  k o m o ly  d a ln o k -v ersen y  
k e le tk eze tt, a n n y ira  k o m o ly , h o g y  e lh a tá ro z!á k , 
m ik é n t a v e sz te s  fel h ú za ssék  ak asztófára . O fter ­
d in gen  v ész it  s ak asztó fára  k e lle n e  ju tn ia , ő a z o n ­
b an  ezen  nem  ig en  kö ltő i v é g z e t  e lő l az őrgrófnó- 
hoz m en ek sz ik , s azon  ü rü g y  a latt, h o g y  nem  b e ­
c sü le te s  úton  g y ő z té k  őt m eg , azon  k e g y e t  k ér i 
magának, m iszer in t a d a lv ersen y b en  Ítélő biráúl hi- 
v a ssé k  m eg  M agyarországró l az európai liirü m á ­
g u s és dalnok: К  1 i n s ó r. E g y  év  m ú lva  újra m e g ­
történt a v ersen y , s ek k o r  K lin sór b ék és úton  
e g y e n líte tte  k i a v isz á ly t . E  h ires m a g y a r  b ű v ész  
u g y a n a k k o r , 1207-ben  m eg jó so ló , h o g y  M ag y a r  
országon  k é l fe l azon c s illa g , m oly  fén y t fo g  
árasztan i W artb urgra . In n en  k e z d ő d ik  aztán  az  
E rzséb et-legen d a .

E  cs illa g  E rzséb et, E n d re  m a g y a r  k irá ly  le ­
án ya . A  th ü rin g ia i ő rg ró f k iv á n c s i v o lt ez iston- 
tő l m eg á ld o tt k irá ly i g y erm ek re , k iről m ár is or­
sz á g ró l országra  fu to tt a h ir, h ogy  cso d á k a t m i­
v e l. A z  őrgróf óh ajtotta , h o g y  E rzséb et az ő m á ­
so d szü lö tt  fiának, az 1 2 0 0 -ban W a rtb u rg b a n  sz ü ­
le te tt  L a jo sn a k  v á ljék  m átk ájává . F é n y e s  kö" 
v é tsé g  in d ú l k i teh á t T h ü rin g iá b ó l M a g y a ro rszá g ­
ra , s ez  á tv esz i a k irá ly tó l ezü st b ö lcsőb en  az o k ­
k or m ég  c sa k  n ég y  év es  E rzséb ete t. A j e g y e s e k

ezu tán  te s tv é r e k k é n t  n ö v ek ed te k  fel, s m ár g y e r ­
m ek k o ru k b a n  v á lta k  a tartom án y u ra lk o d ó iv á . 
E p  o ly  n a g y o n  szere tték  e g y m á s, a m ily  n a g y o n  
sz ép ek  v o lta k , s b o ld o g sá g u k  o ly  n a g y  v a la , a  

m ily en  já m b o rsá g u k .
E rzséb et férje , L a jo s , azon b an  e g y s z e r r e  szen t  

v á g y a t  k ezd ő  m agáb an  érezn i, k e re sz te s  h a d a k ­
k a l a szen t fö ldre in d ú ln i; de ez t nem  érh oté ol s 
O tran tób an  h a lá lo s  á g y r a  jutott, m elyon  ig y  sz ó ­
lo tt:  „ E g y ü tt  k e ll tova  repü lnöm  a feh ér  g á lám  
b ó k k a l!  “ —  U g y a n a k k o r  W a rtb u rg b a n  o lö v e v é  
J á c in t  a ty a  azon  g y ű rű t, m e ly e t  a k ere sz te s  h a ­
d a k k a l tá v o zo tt  őrgróf otthon h a g y o tt  fe le sé g é n e k  
a d o tt  vo lt  e lb ú ceú zásak or , s abból ezen  sz a v a k a t  
o lv a sá  k i : „ A  já m b o r L a jo s m eg h a lt, E r zséb e t  
ö z v e g y g y é  le tt.“ —  D e  csak h am ar ü ld ö zö tté  és 
o lk erg e te tté  is lett, m ert sógorra  nem  ak arta  ö c sc se  
ö z v e g y é t  W artb u rg b a n  m egtű rn i, s ig y  an n a k , k i 
a n n y ia k k a l tett jó t, m ost h a jlé k ta la n ú l k e lle  bo- 
ly o n g a n ia . E rzséb et azon b an  m ost sem  zú g o ló d ik , 
h anem  d icséri isten t s m eg b o csá t  m in d en k in ek  a  
sz e n v e d e tt  ig a z ta la n sá g o k ér t . I s ten t sz o lg á lv a  és a 
s z e g é n y e k e t  g y á m o lítv a  h al m eg . S ír ja  fö lö tt c s o ­
d ák  történn ek  s I X .  G erg e ly  p áp a szen tté  n y ilv á n ít ­
ja . E d d ig  a legen d a .

K i tudja , v á jjon  E rzséb et, a m a g y a r  k ir á ly ­
leá n y  , a  róm ai e g y h á z  p é ld a k ép ü l e m le g e te tt  
szen tje  W a rtb u rg b a n  nom -o u gyan azon  szo b a  a b ­
lak a ib an  m eron gett-o , m ely b en  h árom száz é v v e l  
k ésőb b  Luther, a va llá s-ro fo rm á tió  szo m ély o sitö jo , 
k it  v éd n ö k e , b ö lcs F r ig y e s , о vár fa la i k ö zé  h o ­
zott b iz to n sá g b a , m iután  L u th er  a w orm si b iro ­
da lm i g y ű lé se n  d aco ln i m ert a c sászárra l s a 

p áp áva l.
W a rtb u rg  L u th er  koráb an  m int a k k oráb an  

m ajdnem  m indon  v á r k a s té ly  —  k ét, eg y m á stó l  
o lk ü lö n zö tt részb ő l á llo tt, az  o lövárból s a tulaj 
d on k ép oni váru d varb ól. A z  első  v a g y  k ü lső  vár , 
a k a p u toron yb ó l, n éh án y  istá llób ó l s a lo v a g h á z ­
ból állott, m oly  u tóbb i h e ly is é g  a férfi v e n d é g e k  
e lh e ly ezé sére  sz o lg á lt . Itt van  a zo n  szo b a  is 
m ely et  k ép ü n k  áb rázo l, s m ely  L u th er  M árton n ak  
m en h o lyé t k ép ezte .

B ú torza ta  m ost m ár n em  eg észo n  u g y a n a z ,  
m oly v o lt a n a g y  reform átor koráb an ; a  k e g y e le t  
azon b an  g o n d o sk o d o tt  ró la , h o g y  m ég is  m ind on  
em lék ez te ssen  abban  szá za d a  lo g n ev o z te sb  e m ­
b erére . A zon  a sz ta lt , m o lyén  ö it t  1 5 2 2 -b en  a  
szon tirást első  ford ította  lo n ém etre, o r c k ly é k ü l  
m ár ezer m eg  ozor darab ra  forgácso lták ; a h e ly e tt  
azon b an  van  itt e g y  m á sik , m e ly  m e lle tt  L u th or  
sz ü le in ek  h azán á l, m ég  M öhrában , sz o k o tt  v o lt  
d olgozn i. Itt van azon  á g y  is, m o lyb en  L u th or
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o g y  éjo t tö ltö tt, m időn  G lo isen  várába, u ta zo tt;  
a sz o b a  k á ly h á ja  azon b an  u g y a n a z , m o ly  ak k or  
vo lt. Л  fa la k o n  lá th a tn i L u th ern ek  K ran ach  L u ­
k á c stó l s aztán  L u th er sz ü lő in ek  a z  ifjabb K ra-  
n a ch tó l fe ste tt a r c k é p e it  s L u th ern ek  og y , k ö re t­
be fo g la lt  s ü v e g  a la tt őrzött sa já tk ezű  lev e lét. 
B a lra  e g y  k is  k ö n y v e s  sz e k r é n y  fö lö tt ló g  L u th er  
a ty já n a k  b á n y á sz -lá m p á ja  s attól jobbra L u th er  
azon  p én zp erse ly o , m e ly e t  ta n u ló  k oráb an  E ison-

n ach b an  hordozott. Л  k á ly h á tó l p ed ig  nem  
m esszire , a fa lon  lá tsz ik  am a h ires t in ta fo lt , 
m ely  ered etét —  h a g y o m á n y  szer in t a n n a k  
k ö szö n i, h o g y  L u th er  og y  ízb en  a t in ta ta r tó t az  
őt k isér tg o tő  örd ö g n ek  a fe jéh ez  a k a rv á n  v á g n i,  
az tarta lm á v a l e g y ü tt  a  fa ln a k  rep ü lt.

S  ig y  b em u ta tván  ezen  történ eti n o v ezo té sség ü  
h e ly e t, m e ly e t m inden  th ü rin ga i ú tazó m e g s z o ­
k o tt  lá togatn i, mi is b ú csú t v eh etü n k  attól.

Mátyás király fogsága.
—  Krajnai népmonda. —•

Mátyás király hős fejdelem, 
Magyarhon koronája szép ! —
Már háromszor hadat viselt, 
Negyedikszer foglyul esett 
S török toronyba záraték.
Sok napot, évet tölte ott,
Nem láthatá a szép napot,
Szép napnak sárga sugarát;
Az ifjú szép Marjétizát
— Á szultán-lányt — láthatta csak ; 
Bár elzárták a zord falak,
A lány hozzá gyakorta jött 
Mulatni, s vigasztalni őt.

Egykor igy szólt Marjétiza :
„Mátyás, oh nőddé hadd legyek,
S e toronyból megmentelek !u 
De Mátyás, hozzá igy beszél :
„Nem, égre nem ! az nem lehet, 
Királyi nőm hazámban él,
Ki nálad háromszorta szebb.
És háromszor fiatalabb !
De él még otthon egy öcsém, —
—  Mátyás szintén az ő neve
S koronás fője, mint enyém, —  
Mátyás öcsém legyen tied,
Tudom majd értté ver szived !“
„Isten neki, Mátyás király !“
„Isten neki, az alku áll,
Marjétiza szultán-leány !“

„Várj, várj még hős Mátyás király,
A inig szent Márja napja jön, —  
Lakzit készítek : sok vitéz 
Fenékig a kanoséba néz,
Atyuskám is köztük leszen ;
Aztán a kulcsokat veszem :
Egyik az ólat zárja fel,
A szép szobát egy második, 
Börtön-toronyt egy harmadik. 
Szobából annyi aranyat 
Viszek, mint mindketten nyomunk, 
Istállóbúi három derest,
Toronybúi a ini legbecsesb.u

Epedve vár Marjétiza,
Mig beköszönt szent Mária 
Nagy napja. Készít lakomát 
S a sok vitézt s a vén atyát 
Lerészegiti ügyesen.
Most gyorsan hozz’ a kulcsokat, 
Istállóból három lovat 
Vezet ki, és megmenti a 
Toronyból a fogoly-királyt. 
Mennyit Mátyás s Marj éta nyom, 
Egy ló annyi aranyt viszen,
A más kettőt fölnyergelik 
És el vágtatnak sebesen.

Törökországon mennek át,
S egy vén kovácshoz érnek cl.
„Fel, fel gyorsan ! száz koronát 
Szerezhetsz most te vén kovács ! 
Patkózd meg a három derest,
Elől a patkó jó szeges,
Hátul pedig sima legyen! “ 
Felülnek most gyorsan megint,
S a nagy Dunához érnek cl. 
Mátyás király most igy beszél : 
„Vajh, mit tegyünk Marjétiza V 
Nem úszhatunk át a Dunán !u 
Kis gyűrűjét bedobj’ a lány,
S a vízen könnyen úsznak át.

Török csapat tör most elő •
„Marjéta vissza —  visszajöjj,
Marj éta, szép szultán-leány!“ 
Aztán kérdik Marjétizát:
„A Dunát mint usztátok á t? “ 
„Súlyt magatokra kössetek 
S átúszhatnátok a vizet !u 
S kővel nyakán a vad csapat 
Sírját leié a viz alatt.

Mátyás várába érnek cl,
Szép nője az ablakban áll : 
„Mátyás sógor, jöjj, nézz ki csak ! 
Uram karján új nőt vezet,
Ki nálam háromszorta szebb 
És háromszor fiatalabb !(í

48*
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„Üdv!“ fogadja Mátyás királyt, 
Zugás ds morgás a leányt,
„Mit tegyek? —  szól Marjdtiza —  
Gyűlölnek itt s többd haza 
Ven atyámhoz sem mehetek !u

„Fel, gyorsan, szdp Mátyás öesdm ! 
Számodra szdp nőt hoztam dn, 
liájos török szultán-leányt ! —  —
Szolgák ! papdrt fusson el egy :
Az új házaspárt áldja meg !tt

Közl i : P r é m  J ó z s e f .

P e s t i  é l e t k é p e k .
X. A házaló zsidó.

Pesti életképek. X. A házaló zsidó, (Viola F. rajaa)

K i ne ism erné fel b en n e első tek in tetre  az  
ö rö k k é  m ozgó háza lót, k it m éltán  leh et n evezn i 
a fe lta lá la n d ó  örök m ozd on y  élő  k é p v is e lő jé n e k ;  
m ert őt té len  nyáron , porban  esőben  e g y a r á n t  
m isem  k ép es v issza tartan i fo g la lk o zá sá tó l, a —- 
g esch e fitő l.

A  főváros e g y ik  leg e lterjed teb b  a la k ja ih o z

ta r to z ik ;  m inden  lép ten  n yom on  ta lá lk o zh a tn i  
i ly  a la k k a l ; fo ly to n o s „kandiéi“ k iá ltá s  k ö zö tt  
já r ja  b e az u d v a ro k a t s ü g y es  te k in te tte l k ém le li  
az a b la k o k a t, h o g y  e g y  havi g á z s in a k  n y a k á ra  
h á g o tt d iá k  v a g y  va lam i b orzas m e ste r le g é n y  
nem  d u g ja  о k i fejét azok  e g y ik é n .

V id ék i h á za ló in k tó l abb an  k ü lö n b ö z ik , h o g y



757H A Z Á N K  S A K Ü L F Ö L D .

m ig  a z o k  csőre u tján  k eresk ed n e k , ad d ig  ez m in ­
d e n t  k ész p é n z ze l tize i, m ert a fővárosi em b er­
n e k  e g y ik  fő é le tfö lté te lo  a p énz.

F ő  je lle m v o n á s a , h o g y  az á lta lad  elad an d ó  
tá r g y  v a g y  ruhad arab  ér ték én ek  log fe leb b  h a r­
m a d r észé t  íg ér i, s ü g y es  tap in tatta l ig y e k s z ik  
k itu d n i: szo ru ltsá g b ó l b oesátod -o  va lam ely  ru h a­
d a ra b o d a t áruba, s ha ő a zt észre  vette , a k k o r  
h iá b a  m in d en  erő lk ö d ésed , m ert e g y  fillérei sem  
á d  tö b b et az ig ér t árn ál. H a  m ár eg y szer  a  há­
za ló  tá rsad a lom b ól e g y ik  ta g n a k  v a la m id et oda  
k ín á lta d  és az  á lta la  ig ér t  árért nem  adtad oda, 
a k k o r  b izto s leh etsz  róla, h ogy  az nap la k á so d  
u d v a r á b a n  azon  v á r o sn e g y e d  m ind en  h áza ló ja  
fo g ja  h a n g já n a k  k é p e ss é g é t  és terjed elm ét p ro ­
d u k á ln i, de b á rm ely ik e t  h ívjad  fel, eg y ik  sem  
fo g  tö b b et íg érn i az  e lsőn é l. H a  fiatal em b er  
v a g y , és  k ap u d  a la tt ta lá lk o zo l a  h á za ló v a l, b i­
zo n y o sa n  m e g s z ó lít ; ő az, k i m ind ig  k ész  k iseg ite -  
ni a sz ü k ség b ő l, p ersze n ad rágod  v a g y  cs izm ád  
árá n .

L e g k e r e se t te b b  c ik k e i k ö zé  tartoznak  az ó c s ­
k a  ru h ad arab ok , jn e r t  ő k op ottb ó l ú jat csiná l. 
M in d e g y ik n e k  m eg  van  sa já t sz a b ó m ü h ely e  v a g y  
e g y  lera k o d ó  h e ly e  я a z s id óp iacon  boltja, hol 
a z  á tv á lto z o tt  ru h ad arab ok at a m ám in ak  és fia i­
n ak  k ö te le s s é g e  az a v a ta tla n  v ev ő n ek  m inél n a ­
g y o b b  árért n y a k á ra  sózn i, a m ely  h iv a tá sn a k  
ők  ig y e k e z n e k  is m eg fe le ln i, m ert ha v id é k i e m ­
b er  h a lad  el boltjuk  elő tt, m inden  tő lük  k ite lh e tő  
é k e s sz ó lá s sa l, sőt m ég  te tt leg o s  erő v el is törek esz-  
n ek  őt b o ltju k b a  b etereln i.

A  k ép ü n k ö n  lá tható  a la k  a z  ö reg  Iz sá k  a ty a fi;  
ö is a h áza ló  társad a lom b ól va ló , a fővárosb an  
so k a n  ism erik  jó k e d v é rő l, m e ly b en  eg észen  elü t  

több i m o la n ch o lik u s társa itó l. A zér t h ogy  ő hét  
k özn ap  ly u k a s  cs izm áb an , k op ott p ep ita -n a d rá g ­
ban já r , m og  h ogy  fe lső  k ab átján  az u to lsó  p ity - 
k eg o m b tó l fel a h osszú  h u szá rg o m b ig  a g o m ­
b o k n a k  m ind en  n em e fe lta lá lh a tó : azért őn ek i 
m eg v a n  ü n n ep i k ö n tö se  is, m i több : íz lé s se l b ú ­
to ro zo tt  szo b á ja  is ; j h a !  ö tud  é lv ezn i is, és m ég  
a m ű v é sz e t  irán t is b ir ném i fo g é k o n y sá g g a l, 
m e r t  é le te  p á rjá v a l e ljá r  a n ém et sz ín h ázb a  m e g ­
n ézn i a „ S ch ö n e  H e lé n á t“, m og o ly k o r  szom b a­

ton a n om zeti sz ín h á zb a , az operába. M in d ezek  
d acára  Iz sá k  a ty a fin a k  g y ö n g e  o ld a la i is v a n n a k , 
s e g y ik  k ü lö n ö sen , h o g y  igen  szere t d ic se k e d n i  
az ő g se fte lé s é v e l, m iszer in t őt m ég  nem  csa lta  
m eg  sen k i. A  h á za ló t sok an  m o g ró v já k  a zért, 
h ogy leh ető  o lcsón  ig y e k sz ik  v en n i s a m e g v e t ­
te t leh ető  d rágán  oladni. E z  eljárás k ü lö n b en  a 
k eresk ed e lem  első  a la p e lv e , m e ly e t m eg ró n a k  a  
házalób an , de nem  a fén y es  k ira k a tó  k e r e s k e d é ­
sek n é l. S  m ib ő l is éljen  h á za ló n k , ha o g y -e g y  
rósz cs izm aszáron , ly u k a s  nadrágon , tört ta lp ú  
rézg y erty a ta r tó n  stb. nem  ip a rk od n ék  n eh án y  
k rajcárt n y ern i ? E lé g  fá ra d sá g g a l sz o lg á lja  
m eg.

K ü lön b en  leh ete tlen , h o g y  n ém i t isz te le t te l ne  
tek in tse k  ezen  h id eg b en , m eleg b en , fa g y b a n  és 
lu c 8okban  eg y a rá n t ö rö k k ö n  m ozgó, p a tr iarch á­
lisá n  p iszk os és ron gyos a la k o k r a , m ert a hol a 
n yom or k é tsé g b e e s ik  a h olnapra b e tev ő  fa la t k e ­
n y é r  m iatt, ő k  o tt v a n n a k  s e g é ly ü k k e l;  ig a z  
h o g y  n éh á n y  k ra jcá ru k ért holm i rósz k a lap ot, 
a b r in c sd a r a b o t , e lh a szn á lt  m ed ic in á s  ü v e g e t ,  
v a g y  ak á rm it —- csa k  valami le g y e n  —  k ív á n ­
n ak  c s e r é b e ; de a nép  le g s z e g é n y e b b  o sz tá ly a  
ig y  m ég is c s a k  h o zzá  ju t  ahhoz a p én zh ez , m e 
ly e t  se m m ifé le  b an k  nem  k ö lcsö n zö tt v o ln a  k a ­
rim áb an  k a la p ja  v a g y  e lh a szn á lt  m ed ic in á s ü v e g ­
je ire .

S  tisz te lem  m ég  e b ozon tos a la k o k a t, m ert 
van  szivük. N e  b esz é lje tek  n ek em  g ró fo k , h e r c e ­
g e k  n a g y le lk ű sé g é r ő l, E sz terh á zy a k n a k  a n e m ­
zet  szám ára  h aszn á la tú i ad ott s aztán  e lk ó ty a v e ­
ty é ln i szá n d ék o zo tt k ép csarn ok áró l! m ikor csa k  
ép en  m ost o lv a so k  e g y  h e ly i lap b an  k ö v e tk e z ő ,  
eg y szerű , de m egh ató  u jd on ságoti

„ E g y  ó- budai sz e g é n y  a sszo n y  házában  e na- 
d ok b an  bírói á rv erés  volt. A z  o d a g y ü lt  zsidó  h á­
z a ló k  lá tv á n  az ex e c u c ió t  szen v ed ő  nő n yom orát, 
rög tön  g y ű jté s t  ren d eztek  m a g u k  k özött, azután  
az in g ó sá g o k a t  á rv erés utján m e g v e tté k , a p én zt  
le f iz e tték  з a h o lm it az a sszo n y n a k  v issza a d tá k .  
L e g n e m eseb b  tett b izo n y á ra  az, m időn  m a g a  a 
n yom or g y a k o ro l jó té k o n y s á g o t  a n yom or ir á n t !“

V iola  /Л
Petőfi a respublikáról.

P ető fi S án d ortó l J 8 48-ban ,a  m árciú si n ap ok  u tán | E zen , som  lapban, sem  g y ű jte m é n y e k b e n  m eg  
e g y  k ö lte m é n y  je len t m og ö n á lló  n y o m ta tá sb a n , j nem  je le n t  k ö lte m én y t — b ár az m ost m ár c sa k  
m e ly n e k  refra in jo  m inden  v er ssza k  v ég én  ez  : tör tén e ti s iro d a lm i érd ek ű n ek  tek in th e tő  nem  
„Nincsen többé szeretett k i r á l y ' tarth a tju k  id ő szerű n ek  itt le n y o m a tn i; k ö ltő i bo-
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cső som o ly  k ü lönös —  P etőfi e g y é b  m ű v e ih ez  
k ép est, —  b ogy  az o lvasó  о m u la sztá s m iatt v a ­
lam i n a g y  fo g y a tk o zá st szen v ed n e .

D e  azt m eg em liten d ő n ek  tartju k , b o g y  Potöfi 
ezen  k érd éses k ö lte m é n y é n e k  1 8 4 8 -d ik a i h a tása  
n agyon  e lev en en  illu sztrá lja  a  m ár a k k o r  m inden­
felő l fe n y eg e te tt  s részb en  m eg  is tám ad t n em ­
zet a zo n k o ri érze lm eit s p o litik á ja  irá n y za tá t;  
m eg je g y zen d ő n e k  v é ljü k , b o g y  m ég  1848 . d e r e ­
kán  P ető fi la n tjá n a k  trón ron getö  zú g á sa  a n em  
zet tö b b ség e  k ö b eiéb en  n em  v isz b a n g z o tt , s 
bár a  fe ltám ad t roactió , bár h o n v éd sereg ü n k  
o g y ik  v ezére  sz a k a d á s i tö r e k v é se k e t  v e te tt s z e ­
m ünkre: a  m a g y a r  a k k o r  is ra g a szk o d á ssa l fo r ­
du lt azon d y n a stia  fe lé , m o ly n o k  log k ö zclo b b i 
k ö rn y eze te  sza b a d sá g á t s é le té t k io ltá ssa l fén yé-  
goté.

A  k ö zv é lem én y  ily  h an gu la ta , a n em zet ily  
érze lm ei m agán ak  P ető fin ek  soraiból is k itű n n ek , 
m ely  sorok  a jövő azon  történotirása  e lő tt is b ecs­
ese i b irh atn ak , m ely  történ etírás n em csa k  a tén y e  
k ét, hanem  azok  k ife j lő d é s e  o k a it  is tek in ti.

P ető fin ek  saját, „A királyokhoz“ cim íí és „Nincs 
többé szeretett k irá ly“ refrainben  v ég ző d ő  k ö lte ­
m én yére  v o n a tk o z v a  irt s k ö zzé te tt  sorai k övot-  
k o ző leg  han gzan ak :

„ P e s t  m ájus 27 . 1848 . — .B o c sá ss o n  m eg  a 
haza, h o g y  m ost, m időn  m inden  p illanata  oly  
drága , o ly  fontos, m agam ra  vonom  figye lm ét, 
ú g y  szó lv á n  n y a k á ra  to lom  m agam at. Igen  rövid  
leszek , szok ásom  szorin t, s ha n ev em h o z eg y  eszm e  
nem  vo ln a  k ö tv e , v a g y is  ha  n ovem  eg y  eszm éh ez  
nőm  vo ln a  k ö tv e , a k ö zö n ség tő l ezen  o g y -k é t  per 
cot nem  m erném  elraboln i.

T é n y , h o g y  m ég  a m árciu si n a p ok b an  is
a m a g y a r  n em zet o g y ik  k ed v en ce  v o l t a m ............
n eh án y  h ét s im e o g y ik e  v a g y o k  a logyü lö ltob b  
em b erek n ek . M inden elm onö hazafiúi k ö te le s s é g é ­
nek tartja  o g y -e g y  k ö v e t  h a jítan i reám . T öb b  uj- 
ság lap  nem  á ta lta  m agát p o lon gérré ten n i, h ogy  
n ovem  rá szö g o sz teesék .

N em  sz ü k s é g  a  v ilá g tö r tén o te t á tm agoln u n k , 
h o g y  m o gtan ú lju k , m i a n ép sze rű ség  V csapju k  
fel ak árh ol о n a g y  k ö n y v e t  s e g y  lap jáb ó l is m eg-  
tanú lhatjuk . Л  n ép sze rű ség  a tarp eji sz ik la , m e ly ­
n ek  tetojéro nem  a zért v isz ik  föl az  em b ert, h o g y  
ott a m agasban  u ra lk od jék , han em  h o g y  lohajit- 
sá k . A  n ép n ek  m u la tsá g  k e ll.

T u d tam  én  ezt, m ielő tt am a s z ik la  tetojéro ért 
velőm  az u jjon gató  so k a sá g , nem  részo g ito tt m eg  
a rám  dob ált k oszorúk  i l la t a ; éb ren  és te ljes  lé- 
lé lck jo lo n létto l vártam  a le ta sz ítá s p illanatát és

768
ön n ek  k ö szö n h etem , h o g y  nem  a fejem re, hanem  

ta lp ra  e s t e m !
T a lp ra  estem  és se m m i bajom  sin cs . Itt á llo k  

m ost a la n t a m é ly sé g b e n , a la n t és  k o szo rú tla n ú l, 

de á llo k .
E g y e t  sa jn á lo k , m eg v a llo m . H a m ár k o d v eto k  

jö tt  en gom ot le lö k n i, m iért nem  lö k te tek  orosz  
lá n o k  b a r la n g já b a  У had d  sz a k g a tta k  v o ln a  sz é t  
о v a d , de n em es á l la to k ! . . . . m iért lö k te tok  idő, 
h ol a c sú szó m á szó  fé r g e k  h e m zseg n ek  У m e ly e k ­
n ek  c s íp é se  nőm h a lá lo s , de több  m int h a lá lo s  : 
u n d orító . ís ten em ro , ha  m ár b ű n ös v a g y o k , in ­
k á b b  érd em eltem  a  v érp a d o t, m in t azt, h ogy  
h aszon ta lan  r o n g y o s- le lk ű  fick ók  h iz la ljá k  r a j ­
tam  p iszk o s n y e lv  ökot, m ik e t  ed d ig  c sa k  arra  
h a szn á lta k , h ogy  az u ra lk o d o tt  ö n k én y  k e g y e lm e s  
saru ta lp á t n y a lo g a ss á k , m in t fa r k c só v á ló  a lá za to s  
eb ek .

D o  b ű n ös em b er v a g y o k  о v a g y  n em ?  m it v é ­
tettem  У E g y  verso t irta in , m e ly n ek  ta r ta lm a  az, 
h o g y  n in csen  tö b b é  sz ere te tt  k irá ly , és e g y  nép- 
g y ű lé se n  k im o n d ta m , h o g y  a m in isztériu m b an  
n in cs b iza lm am .

A k k o rtá jb a n  ú g y  v ise lto  m a g á t a m in isztér iu m , 
h o g y  igazán  n em  b izh ato tt b en n e az, a k i fé lte tte  
a h a z á t ; ezt p ed ig  c sa k  az fé lti, a k i szereti. K ü l-  
és belh áb orú  fe n y eg e te tt , és h a d sere g ü n k  nem  
v o lt, s fö lá llítá sá ra  n em  tett lé p é s t  a m in isz tér i­
u m ; J e l la s ic s  fö ltü z te  H o rv á to rszá g b a n  a log-  
n y ilv á n o sa b b  p ártü tés zá sz la já t, s a m in isztériu m  
ú g y  b án t v e le , m int d a co s g y e r m e k é v e l a  m ajom , 
sz ere te tő  an y a , az em b er nem  tud ta , c iróga tja  e 
v a g y  p o fozza  У s e zek h ez  járu lt a budai v é r e n g ­
zés ............ itt a haza  sz iv éb en , a m in isztér iu m n ak
csa k n em  szo m elá ttá ra  a p r itta tta  e g y  id egen  z s o l­
dos m a g y a r t !

H a  ily e n  k é tség b ee jtő  k ö rü lm é n y e k  k ö zö tt  k i­
k iá lto m  b árm ily  v á lo g a tla n  sz a v a k k a l, h ogy  
nem  b izoin  a m in isztériu m b an , ez t v é tk em ü l c sa k  
az tu la jd on íth a tja , k i nem  tudja , m i a h a z a s z e ­
retet.

H a llg a tn i m in d ig  k ö n n y eb b  m in t b esz é ln i, s a  
ki iig y e lm e z to t i a h azá t, h o g y  itt és itt v e s z é ly  
fe n y e g e t i, az e llen sé g e  n em  leliot; de ig e n is  e lle n ­
sé g e  az, a ki lá tja  a v e s z é ly t  és h a llg a t. A zza l, 
h o g y  k im on d tam , m iszer in t nem  bizom  a m in isz ­
tériu m b an , nem  a k artam  én  ök o t o lk o rg ette tn i, 
hanem  ösztön öztotn i á lta la to k  arra: v ise ljé k  m a ­
g o k a t ú g y , h o g y  áta lános b iza lom b  in , szeretet-  
ben részesü ljen ek . A k o c s is  nem  azér t csa ttan t  
osto rá v a l, h ogy  lova i k id ő ljen ek  a rúd m e llő l, h a ­
nem  h o g y  seb eseb b en  h a la d ja n a k . A  h a so n litá s  
nem  ig en  k öltő i, de talán nem  is ig en  rósz. H a
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dn a m in isz tér iu m n a k  v o ln ék , jo b b a n  b íznám  
a zo k b a n , k ik  öt k o ro n k én t g á n cso ljá k , m int a 
k ik  ö rö k k é  h a tá r ta la n  b iza lm a t sza v a zn a k  iránta, 
m ert lo groszab b  esetb en  is g án cso ln i lega láb b  
n y ílt, ő sz in te  e lle n sé g e k , m ig  am azok  talán á lb a ­
rátok  ; ki tud ja  V e lő ttem  leg a lá b b  igon g y a n ú s , 
h o g y  az e g é s z  b u k o tt p ecsov ics-p árt térd et fejet  
h a jt a m in isztér iu m  elő tt. Jó em b erb ől leh et e g y ­
sz erre  rósz em b er, de a roszb ól e g y szerre  jó  soha  
som  lesz.

D o  én n em  h iszem , h o g y  a m in isztériu m n ak  
e lle n sé g e  c s a k  e g y  is a zo k  k ö zü l, k ik  őt ed d ig  
m eg ro v o g a ttá k ; ső t tudom , h o g y  nem  o llon ségci, 
h an em  a lo g ö sz in téb b  barátai, és ezér t n agyon  
ig a zsá g ta la n o k , k ik  m ink et gy a n ú síta n a k , p iszk o l-  
n a k . A zo n b a n , ha te tsz ik , g y a n ú sítsa n a k , p iszkol- 
j a n a k  to v á b b  is . . . .  mi azon  v a g y u n k , h ogy  a 
m é lta t la n sá g o k  e ltü réso  a leg k iseb b  á ld oza tu n k  
le g y e n , m e ly e t  a h a za  o ltárára teszü n k .

E g y é b ir á n t  b árm ily  n a g y  em b erek  m in isz te ­
rein k  s én  tolj es e lism erésse l v a g y o k  lá n g e lm é ik  
iránt, n em  h a g y h a to m  h e ly b en , a m i t  n a g y o n  is 
tú lb u zg ó  b ará ta ik  h ird etn ek , h o g y  eg y e d ü l csak  
ő k  m en th etik  m eg  a h azát. K im o n d h a ta tla n  szo ­
m orú d o lo g  v o ln a , ha n y o lc  em beren  á lln a  e g y  
n em zet é le te  v a g y  halá la . 8  ha  m ind járt ig y  
v o ln a  is, ez t sem  vón  sza b a d  k im on d an i, m ert ha  
о h it elterjed  és m eg g y ö k e r e z ik , ék to lcn  kárára  
leh et a n om zetn ok . D e  n in cs ig y . A z én h item  m ás, 
én  a zt v a llo m , a m it va llo tt a n a g y  fran cia  forra­
dalom  : „ van n ak  a stá tu sb an  hasznos em b erek , de  
szükségesek n in c s e n e k .“ M inden id őszak  m eg te n n i  
a m a g a  em b ereit, s annál többot, m in é l több k ell 
n ek i. IC h itv a llá s  e lv e sz i eg y  részét az em b erek  
n im b u szá n a k , d e  c sa k  azért, b o g y  m éltób b  h elyre  

togyo , a g o n d v ise lé s  fejére.
A  mi „a k ir á ly o k h o z “ cim tt versem et illeti, 

m oly  n ép szorü tlon ségom  fő ok a , az  a rep u b lica n is­
m s  e lső  n y ilv á n o s  sza v a  vo lt M agyarországb an ,

és h a tár ta lan ú l csa la tk o zn a k , a  k ik  azt h isz ik ,  
h o g y  az u to lsó  is eg y szersm in d . A  m onarch ia  E u ­
rópában v é g c fe lé  já r ;  a m in d en h a tó  isten  sem  
m en th eti m eg  többé. H a  v a la m e ly  eszm e v ilá g  
szerű vé le sz , e lőbb  leh et a v ilá g o t  m agát m e g ­
sem m isíten i, m int b e lő le  a zo n  e szm ét k iir ta n i. 
É s ily en  m ost a resp ub lica  eszm éje .

A zon b an  a m on arch iának  van  m ég  jö v e n d ő je  
n álunk , ső t m ostan ában  o lk erü lh o tlen  szü k ség ü n k  
van rá, azért nem  k iá lto ttam  k i a resp ub licát, 
nem  láz ito ttam  (m int rám  fo g já k ), c sa k  m e g p e n ­
d ítettem  az eszm ét, h o g y  szo k ju n k  h ozzá. E n n él 
többet ten n em  esz te le n ség  le tt  volna, en n y it  te n ­
nem  a haza- és em b erszeretot k én y sze r ítő it  a m a ­
gam  fö lá ld o zá sá v a l is. Ig en , a h aza- és em berszo-  
rotet.

Á ta la k u lá su n k  m in d en esetre  v érb e  fo g  k erü ln i, 
arról szó  sin cs ; azon  k e l l  teh á t len n ü n k , h o g y  
m in é l k ev eseb b  vérb e kerü ljön , s erre a le g c é l­
szerűbb  eszk öz , az uj eszm ét la ssa n k én t, apródon- 
k én t ter jesz ten i, m e g k ed v e lte im . Jaj n ek ü n k , ha  
eg y szerre  beroh an  a j tó s tó l! ak k o r  nem  lesz  k e ­
n yerü n k , m ert a v ér fo ly a m o k  e lm o ssá k  v e tése  
iuket.

E n n e k  e lk erü léséér t  írtam  s m eg n y u g szo m  
benne, m órt a m en n y it ártottam  v e le  m agam n ak , 
a n n y it  h aszn áltam  m ások n ak . É s  ezért no b án t­
sá to k  a rep u b lican u sok at, no lá z itsa to k  ellen ü k , 
m ig  ő k  nem  lázitanak ; és ők nem  fo g n a k  lázitan i, 
m ert tud ják , h o g y  a m iuck  m eg  k e ll len n ie , m eg  
lesz. —  A k eresz tén y  v a llá sn a k  csa k  t iz en k é t  
apostola  volt, m ég  is e lter jed t; h o g y  ne terjed ne  
ol a resp u b lica , m e ly n ek  m ár an n y i ap osto la  v a n  
és an n y i m artyrja  vo lt!  T u d já tok  P árisb an  a S a in t-  
M éry u tcát ? ott 1 832-b en  száz r e p u b l ic a n s  ifjú  
esett ol . . . .  o lv a ssá to k  el a történ ő in ek  e lap ját, 
in ogtan ú lh atjátok : m ilyon  k a to n á k  a republica-
n u s o k ..................  2 4 ,0 0 0  botanúlt hóhér a lig  b írta
k iirtan i о szá z  g y e r m e k e t !“ —  Petőfi Sándor.

A II c g у a 1 j a.
(F o ly ta tás.)

A lo n g h i p u sztán á l az o rszá g id ró l balra b e ­
térv e , e g y  k e llem es v ö lg y b en  nem  m essze  ta lá lju k  
a k ö rö sk ö rü l erd ős b e g y e k k e l koritett fensi- 

kon fek v ő

X Erdö-Bényc
m a g y a r  m ező v á ro st, 2 3 0 0  lak ossa l. A z  ide inollé- 
k olt tá jk ép  a ro g én y o s fek v ésű  várost azon p o n t­
ról m u ta tja , m e ly b en  L o n g h n á l az ország id ró l 
b e té r v e  m eg lá tju k . F e lv é v e  van  a v ö lg y e t  a llo d -

rog a lsik já to l elzáró „M u lató“ n ev ű  trach ytd om b -  
ról. Job b ról a leg szeb b  fek v ésű  sz ő lő k  lá tsz a n a k  
a p o r lit-h o g y sé g  d éli le jtjén , n e v e  a „ z s á k o s o k ;“ 
a tá v o li háttérb en  tr a c h y t-h c g y e k  v a n n a k , v a ­
lam in t a bal o ld a lon  is, e llonbon  a m ed e n c é t  tajt- 
k ö v o s k őp or  tö lti k i. A  k a th o lik u s  és reform átu s  
tem plom  k ö zö tt k iem elk e d ő  k a s té ly  S z irm a y  Ö dön  
úré, a la tta  van  a h eg y a lja i p in c é k  le g n a g y o b b ik a , 
m oly eg y m á st  k eresztfilm o fsző , s e g y m á s  fe le tt  
em ele te t k ép ező  23  ágú  la b y r in th b ó l á l l ; a a
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rh yolith -ta jtk ő  p o rla d ék á b a  m inden m ester ség es  
boltozat n élk ü l van  vá jva , s 2 0 0 0  hordót b e fo g a d ­
hat. H ajdan  a R á k ó cz ia k é  v o lt, k ik  e h atáron  
terjed elm es sző lő k e t b írtak , m e ly e k n e k  n a g y  ré ­
sze ad om án yozás utján  ju to tt a sárosp atak i fő ta ­
noda tu la jd on áb a . (T o k a j-h e g y a lja i album ).

A  várostó l d é lk e le t  fe lé  fé ló rá n y i tá v o lsá g ra  
fak ad  a tim sós v a sg á lico s  g y ó g y v íz  s lé tez ik  e g y  
fürdőin tézet, e g y  g y ö n y ö rű  b ikk- és cserfaerd ök -  
k el sz e g é ly e z e tt  r e g é n y e s  v ö lg y b en . A z  itten i 
g y ó g y v íz  e g y  e lh a g y a to tt  b á n y a  ak n ájáb ó l fakad , 
m ely  aran y  és ezü st érce k  k u ta tá sa  tek in te téb ő l

em berbaráti érze lm ek tő l in d ítta tv a , m e g v e te tte  
alap já t a m ost m ár v irá g zó  fü rd ö in tézetn ek  az  
álta l, h o g y  a forrást k itisz títo tta , s n é h á n y  sz ü k ­
sé g es  ép ü letet rög tön özte te . A zon b an  a fürdő h ire  
m in d in k áb b  ter jed v én , s n em csa k  a k ö ze l v id é k ­
ről, han em  m essze  fö ldrő l is v e n d é g e k e t  v a rá zso l­
ván  elő, h a la sz th a tla n  s z ü k s é g g é  v á lt  a cé lszerű b b  
és fén y eseb b  ép ü le tek  lé treh o za ta la . E  m a g a sz to s  
h iva tás a m ostan i b irtok os S z irm a y  Ö d ö n n ek  
jutott k e llem es o sz tá ly részéü l , k i fe lfo g v á n  
a je le n k o r  i ly  je le s  g y ó g y v íz  irá n y á b a n  tá p ­
lá lt ig én y e it , a fü rd ő in tézetet a leg jo b b a n  rende

Hegyaljai képek. X. ERDŐ BÉNYE. (A „Tokaj-Hegyaljai Album« után.)

az itten i (tra ch y t) dai la  k ép le tek b e n  régi id ők b en  
n yitta tott. A z ak n a leá sá sa  a lk a lm á v a l v é le t len ü l  
fe lfed ezett forrás v izé t  a v id ék  k ö zn ép én ek  n y o ­
m orék ja i és k o ld u sa i k e z d e tté k  e lő szö r  k ü lön  
fé le  b a jok b an  h aszn á ln i, s a sik erü lt g y ó g y u lá s  
je léü l, m ik én t az m ásu tt is történ ik  h a zá n k b a n , 
ruhadarabokat , ro n g y u k a t a g g a tta k  a szo m széd  
cserjeb okrokra . E z  f ig y e lm et g er je sz tv én  a b ir ­
tokos uraságnál, n y o m o zá so k  ren d e lte ttek  el, 
m e ly e k  után k isü lt, h o g y  a forrást e m lék eze te t  
tú lh a lad ó  id őktől fo g v a  sik erre l h a szn á lják  sz á m ­
ta la n  n y o m o rék o k . E n n e k  k ö v etk ez téb en  1 828-  
ban az ak k ori b irtokos, néhai Szirm ay A dám

zett és fe lszer e lt  e lső  ran gú  fürdőink  soroza táb a  
állitá .

A  fürdőház e g y  csinos svá jc i m odorban  k é ­
szült em eletes ép ü let, s h ú sz fü rd őszob át ta r ta l­
m az, m elyek  m ind  Ízletesen  és k én y e lm esen  v a u ­
n ak  fe lszere lv e . E z en  k ív ü l a v en d ég ek  e lfo g a d á ­
sára sz o lg á ln a k  a leg k ö ze leb b  ép ü lt „pesti ház,“ 
a nkúti la k “ a „család mell ék“ és „vidám Iah“) m ely  
ép ü le tek  eg y  n é g y sz ö g e t  k ép ezn ek , s e g y  g y ö ­
n yörű  n y ilt  tért fog n a k  k özre , m e ly  fürdőt érnek 
n ev ezte tik . —  A  t im só s-v a sg á lico s  fürdők ön  k ívü l 
ig é n y b e  v eh e tő k  m ég  E rd ő b én y én  a zulm nyfür-  
d ök , va lam in t a savó- és s z ö lö g y ó g y m ó d  is. (A
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fü rd ő rő l itt e lősorolt a d a to k a t D r. T örök  Józse fn ek , 
„A m a g y a r  h aza e lső ra n g ú  g y ó g y v iz e i  és fü rd ő in ­
t é z e te i“ cim ü je le s  m u n k á ja  u tán  id éztem ).

R ö v id  id őre e lh a g y o tt  vo n a lu n k ra  v issza térv e , 
le g k ö z e le b b  ta lá lju k :X I .  Olasz-Liszka
m ező v á ro sá t a B o d ro g  partján , m in tegy  1 8 8 2  
m a g y a r  ajkú  la k o ssá g g a l. S z irm a y  szerin t m ár a 
m a g y a ro k  b jö v e te le k o r  fen n á llo tt s sz lá v  nép ek  
la k tá k , k ik  L iszk á -n a k  n e v e z té k . 1 245-b en  a ta ­
tá ro k  p u sztitá sa i után IV . B é la  k irá ly  a v e len ce i

S ch w en d i L ázár h ad vezér  «által e lfo g la lta to tt , de 
az 1 5 6 7 -d ik  év i 32  ik tö rv én y c ik k  á lta l ism ét a 
szep esi k á p ta la n n a k  ad atott v issza .

A z 1 6 0 6  ik év i bécsi b ék ek ö té s szer in t B o c sk a y  
Istv á n n a k  en g ed te te tt át. A  la k o so k  I l  ik R u d o lf  
és I l  ik  F erd in án d  császártól n y erték  leg k iv á ló b b  
szab ad a lm aik at, m e ly ek  szerin t m inden  robottó l 
m en ttek  v o lta k , csup án  m érsék" lt u raság i tak sá t  
fizettek , tulajdon  tanácsu k  és p ecsétjü k  van , a 
borm érési jo g o t m agu k  gya k o ro ltá k , a heti s o rszá ­
gos vásárok  jö v ed e lm e it  h úzzák , sőt hajdan  p a llo s  
jo g g a l is b irtak. A z e lé g g é  csinosan épült város

Hegyaljai képek. XI. OLASZ-LISZKA. (A Tokaj-Hegyuljai Album“ után.)

b ir .o k o k b ó l o la sz o k a t  te lep ite tt  ide s S árosp atak ra  
a v é g e tt , h o g y  az e lp u sz títo tt sző lők et h e ly re  
h o z z á k  s eg y szer sm in d  a k ed v ező  h o g y fek v ése -  
k en  ú ja k a t is te lep íten én ek . E ttő l az időtől k ezd v e  
( ) la sz -L is z k á n a k  n ev ez te tik .

M ég  IV . B é la  k irá ly  1 2 4 8 -b a n  az a k k or  k irá ly i  
b irtokot k ép ező  O la sz -L iszk á t a szep esi szen t  
M árton  eg y h á zn a k  a d o m á n y o z ta ;  m ely  ad o m á n y t  
1 2 (,)0-bon IIl ik  A n d rás k irá ly  m egú jíto tta , és  
m é g  m a is a szep esi k á p ta la n  és püspök a fö l­

d es ura.
1 4 6 6 . C orvin  M átyás k ir á ly  a v á ro sn a k  szaba-  

a lm a t  a d o tt vásárok  tarth afására . 1 5 6 0  bau

k ép o  a B od roggal e lő térb en , a s ík sá g ró l van fe l­
v é v e ;  látni a k ath ol. és reform átus e g y h á z a k a t ;  
a város m ögött eg y  h a ta lm as ryslith  h eg y cso p o r -  
tozat em e lk ed ik , m e ly e t  h ata lm as k ú p já v a l az  
erd ő v el borított h o rv á tié  „ S z o k o ly a “ n e v ű  h e g y  
jó v a l fö lü lm ú l; m n g g a ssá g a  2 0 5 2  láb . A város  
fe lé  néző h eg y o ld a lo k n a k  igen  jó  d é li fe k v é sü k  
van, és azon  v a n n a k  a szö llö k  lo g ja v a i, u. m. : 
R án y és E lő h e g y , to v á b b á  M eszes. A  v á ro st  több  
u raság i lak  is d isziti.

(Folytatása következik.)

Z o  in b o  1 7/  In l i s z t  fi t \
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A mezei szScsköröl
A z ú g y n ev eze tt m ezei sz ö csk e  (la tin u l G ry llu s  

vagy  D ecticu s  verru civoru s) ép o ly  veszed e lm es  
kis á llatka, m int k ö ze li r o k o n a : a sá sk a , h a  t. i. 
n agyon  (lsza p o ro d ik ; m órt fa lá n k sá g a  o ly  n a g y , 
h o g y  ogy -eg y  ily  á lla tk a  k ép es  tiz  porc a la tt fé l-  
ten yér  n a g y sá g ú  le v e le t  m egen n i. A  hol ez  á lla t­
k a  igen  n a g y  tö m eg e k b en  v esz i be m agát, ott a 
n ö v én y ze ten  csak h am ar m eg lá th a tn i a p u sztu lás  
n yom ait, ú g y  h o g y  az á tly u k g a to tt  le v e le k n e k  
c sa k  k o csa  m arad  m eg. A z  id én  p é ld áu l B arsm e-  
g y e  n ém ely  v id ék én  je len t m eg  a sz ö c sk e  tö m e ­
g esen , n a g y  p u sz títá so k a t tév e  a v e tések  és k e r ­
tek b en . H ázi á lla ta in k  k özü l leg n a g y o b b  e llen sé g e  
a p ú jk a  m e g a  ty ú k , m e ly ek e t  nem  árt a k er tek e t  e l­
le p e tt  s z ö csk ék re  ráereszten i,

A  sz ö csk én ek  id e  m e llék e lt  ábráján  lá thatja  
az o lvasó , m iszer in t ez  á lla tk a  n ő stén y e  potrohú ­
n ak  v é g é n  sa já tsá g o s k é tá g ú  szerszám m al, az ú g y ­
n e v eze tt  ovipositor v a g y is  to já se lh e ly ező v e l van  
ellá tva . E z eszk ö z  a rán yta lan u l h osszú  s arra 
sz o lg á l, h o g y  a n n a k  se g é ly é v e l a sz ö csk e  to jásait  
v a la m i fö ld h a sa d ék  a v a g y  v é k o n y  fö ld c sa to rn á ­
ban leh ető leg  m é ly e n  h e ly e z h e s se  e l ; s e  csa to r­
nát v a g y  h a sa d ék o t m a g a  sz o k ta  ez  á lla tk a  ásni.

M időn a sz ö c sk e  to já so lh o ly e ző jén o k  k ét á g a  
erősen  eg y m á sh o z  tapad , ak k or  azt furóú l a v a g y  
ásóú l is használhatja . Ha sz ö c sk é t  fo g u n k  s m eg ­
v izsg á lju k , to já se lh e ly e z ő jé t  zárva  ta lá lan d ju k , 
m in th o g y  az csak  a to já s p ercéb en  n y ílik  m eg  s 
p ed ig  ak k or is csak  an n y ira , h o g y  az e g y ik  tojás 
a m á sik  után v ég ig  csú szh asson  rajta.

A sz ö csk e  o g y -e g y  h e ly re  csak  n éh á n y a t to jik , 
ú g y  h o g y  a lig  tö r tén h etik  oly vé le tlen , m oly  m in

den  to já sá t  o /p u sz tith a tn á  s о k ö rü lm é n y  leg főb b  

oka a n n a k , h o g y  a n n y ira  e lszap orod ik .
I la  a  nap  m e leg e  k ik ö lti az apró sz ö c sk é k e t ,  

ak k o r  ezo k  csa k n em  íeh ero k  s c sa k  a k k o iá k ,  
m ily o k n e k  k ép ü n k ö n  a za c sk ó a la k ú  g ö d ö rb en  
b alra  lá tsza n a k . M áju sb an , jú n iu sb a n  s g y a k ra n  
jú liu sb an  is  tö m eg esen  je le n n e k  m eg  a g y o rsa n  

fe ln ö v e k v ő  sz ö csk ő íia k .
A  sz ö c sk é n e k  szám os fa ja  v a n ; ú g y m in t  

a n a g y  zö ld , a b arn a  és szü rk e , a z  ú g y n e v e z e t t  
trü csök  stb . de ezek  m in d a n n y ia n  eg y fo rm á n  
h e ly e z ik  el to já sa ik a t. A  sz ö c sk é k  m ind en  fa ja  
sz ere ti a m e le g e t  és sz á ra zsá g o t, s m in d e g y ik ü k  
v íg k e d é ly ü n e k  s ig e n  m o zg ék o n y n a k  m u ta tk o ­
z ik . A  sz ö c sk é k  lá tá sa  s h a llá sa  ig en  é le s , bárha  
ed d ig  nőm is s ik e r ü lt  rajtuk  h a llá si s orvot, azaz  

fü le t é szrev en n i.
Ig e n  k ü lö n ö s sa já tsá g a  a s z ö c sk é k n e k  e g y ­

m ás irán ti e lle n sé g e s  érze lm ü k . A h ím  a n ő stén y re  
s v iszo n t, rop p an t d ü h v ei t ö r ,h a n e m  a p á ro jo d á s  
id ején  ta lá lk o z n a k , sőt k ép ese k  e g y m á st  m eg  is 
öln i. H á z a s sá g u k  teh á t c s a k  rö v id  id e ig  tart s té ­
lén  át á g y tó l és a sz ta ltó l e lv á lv a  é ln ek . S a já tsá ­
g o s az is, h o g y  a hím  k ö n n y en  m e g sze p p en  a  n ő s­
tén y  előtt. Н а  a hím  v é le t len ü l o ly  ly u k ra  akad , 
m e ly b e n  e lő tte  m ár e g y  n ő s té n y b e  ü tö tte  fel sá ­
torfáját, u tcú  v esd  el m a g a d ! — m o g ira m lik ; s 
ezt jó l is te sz i, m ert k ü lö n b en  olöjö  a n őstén y , 
m eg ra g a d ja  öt s jó l m eg d o lg o zza . S őt az is m eg­
es ik , h o g y  k ö zv e tlen ü l a p árosod ás u tán  a n ő s­
tén y  k ité p i férje  láb ait és csáp ja it, ( ta p o g a tó  

szarva it) .
A  v ia sk o d ó  sz ö c sk é k  k em én y  fe jü k k e l roh an ­

n ak  eg y m á sn a k , ép en  ú g y  m int a k o so k  v a g y  
k ecsk e b a k o k . H a  több sz ö c sk é t  u g y a n a zo n  sk a ­
tu ly á b a  záru n k , e g y ik  a m á sik a t fe lfa lja .

A  sz ö csk e  azon  fajai, m e ly ek  ro v a ro k a t, p é ld á id  
sz ú n y o g o k a t  ő szn ek , ro n d k iv ü l ra v a szo k  á ld o z a ­
ta ik  k ézre , i l le tő le g  szá jra  k ö rítéséb en .

A sz ö c s k é k  igen  szerotnok  d a lo ln i v a g y is  triies-  

k ö ln i, és in n i v a g y is  sz íir csö lu i. É n ek ü k  h an g ja  
sz á rn y a ik  rop p an t seb es m o zg a tá sa , és eg y m á sh o z  
d ö rzsö lé séb ő l ered . A fák  s z ö c s k é je  azo n n a l e ln é-  
inúl, ha k ö ze líten ek  fe lé je , de h e ly én  m arad , in ig  
a m e z e i sz ö c sk e  azon n al to v a  u g r ik . S zö u lju k a t  
leg in k á b b  h arm atta l o ltják , de g y a k ra n  ap róbb  
tó csá k  sz é le in  is láthatjuk  ők et.

A n n y i azonban  b izon yos, ig en  sa já tsá g o s ,  
fé lén k , led ér  és k eg y etlen  eg y  n é p e c s k e  ez  a 
sz ö c sk e  n e m z e d é k !
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az e léb b en i m ód  szer in t b em ártju k . E zen  g y u fá ­
n á l a  sa lé trom  adja a v ila n y n a k  az ég ésre  s z ü k ­
ség es  é le u y t , a m a n g a n fo lé leg  p ed ig  fok ozza  a 
d ö rzsö lést.

M ie lő tt a v ila n y n a k  m érges hatására  á ttér n é n k , 
m eg  k e ll  em líten ü n k  az u g y n e v e z o tt  vörösvilanyt, 
m ely  a nap  fé n y é n e k  a k ö zö n ség e s  v ila n y ra i h u za ­
m osab b  b eh atásáb ó l szá rm a z o tt;  ez  abban k ü lö n ­
b özik  am attól, h o g y  nem  m érges, noha eg y éb  
v e g y i tu la jd on sága ib an  m isem  vá lto zo tt.

A  v ila n y  a k özé letb en  m in t m éreg  is h a szn á l­
t a i k ,  s leg in k á b b  p a tk á n y o k  k iir tá sá ra ; m i cé lra  
k ö v e tk e ző  k ev erék  le g a já n la to s a b b : V ég y  6 nehe­
zék v ila n y t, 1 nehez. porrátört k én t, dörzsö ld  ezt  
ö ssze  6 nehez. h id eg  v ízze l, t é g y  h ozzá  a dörzs  
után 8 obony h id eg  v ize t , 2  nehez. m ustárlisztet?  
8 obony porrátört cukrot és 12 obony ro zslisztet. 
E z en  k e v e r é k  a n ya lán k  p a tk á n y o k  á lta l ig en  
íz le tes  —  de fö lötte rósz k ö v e tk e zm é n y ű n ek  ta ­
lá l ta ik .

A  v ila n y n a k  m érgező  tu la jd o n sá g a  azon b an  
n em csa k  a so k k a l g y ö n g éb b  p a tk á n y o k a t Öli, de  
h alá lt hozó e g y é b  á lla tok ra  i s ; h a lá lt ok oz , m ég­
p ed ig  ig en  k is m en n y iség e  ( 1 — 3 gran ) az e m ­
b ern ek  is. E  szert a legú jab b  id ők ben  az ö n g y i l - . 
k o so k  ig en  n a g y  szám a v á la sz tja  az é le t  k io ltá ­
sára ; a lig  m úlik  el nap, h o g y  e g y  v a g y  m ás h e ly tt  
v ila n y n y a li m érgezésrő l ne h a llan án k . F ő o k a  о 
szom orú  cé lra  h a szn á lta tá sá n a k  b izon yára  abban  
rejlik , h o g y  ez t  b árk in ek  is m ódjáb an  van  m eg  
s z e r e z n i, nem  u g y a n  tisz ta  á llap otáb an , - -  de  
m int a k ü lön b en  n a g y h a szn ú  g y u fa  főa lk a trészét. 
H a fo g a lm a  v o ln a  azonban  a leg e lszá n ta b b  ön ­
g y ilk o sn a k  is am a b orzasztó  k ín ok ró l, m e ly ek e t  
e szer az organ ism u sb an  e lő id é z , ú g y  leh etetlen  
h o g y  en n ek  se g é ly é t  v en n é  ig én y b e , m egszab ad u  
laudó a m eg ú n t é le ttő l;  e sz eren csé tlen ek  sz e n v e ­
d ése it  le írn i —  sőt m ég  e lk ép ze ln i sem  le h e t ;  —  
azt lá tn i, é sz le ln i k e ll, ha bir v a lak i e lég  h id eg  
vérre l , h o g y  m agán ak  fo g a lm a t szerezh essen  
r ó la !

M int fön eb b  is em litém , e lé g  a v ilan yb ó l 1 — 3  
gran, h o g y  h a lá lt  okozzon  ; erre sok an  a zt fog n á k  
m ondani, h o g y  m ikép  leh et m ég is szám os o lyan  
eg y é n n e k  fö lláb b ad ása , ki n a g y o b b  m en n y iség ű  
v ila n y t vett m agába , s k ik n e k  az orvosi s e g é ly  
is csa k  idő m ú lva  érk eze tt ? !

E z  a v ila n y  v e g y i term észe tén ek  nem  ism eré­
séb ő l szárm azott szeren csés  tu d a tla n sá g  e red m é­
n y e . A  v ila n y n y a li ö n g y ilk o s  sz á n d ék á t legtöb b-  
n y ire  k ö v e tk e ző leg  hajtja v é g r e :  tisz ta  v ila n y t  
n em  sz erezh etv én , v a g y  ta lán  nem  is tu d v á n , 
h o g y  ez  lé tez ik -e , h a llom ása fo ly tá n  g y u fá t  vesz ,

m in t m érg ező  a n y a g o t, le fa ra g ja  an n a k  feje it, s о 
fe je k e t  v a g y  p ed ig  az e g é sz  g y u fa sz á la k a t  p ohár  
ban ázta tja , v ízb en  h a g y ja  h u zam osab b  id e ig , h o g y  
az föloldódjék  (? !) ; m időn m ár о m ű v e le t  szer in te  
v é g b e  m en t, va lób an  p ed ig , m iután  a g y u fa fe je k  
ra g a sz tó  a n y a g a  le á z o t t;  m eg isszá k  a v ize t , ott 
h a g y v á n  az ed én y b en  sű rű jét, a tu la jd o n k ép en i 
m érg es  a n y a g o t. E rre  roszú l le szn ek , s roszú l 
lé tö k e t  m ég  em eli az izg a to tt  id eg ren d szer  —  a  
fö lh áb orod ott lé le k ;  . . a k ö rn y eze t  r ém ü lv e  fu t  

k o s , - -  m ajd  a  m e g érk eze tt  orvos b ead ja  a h án y-  
ta tót, mi e g y sz e r r e  m eg k ö n n y ít i a b e teg e t , s 
rö v id  idő e lm ú lta  után az e g é s z sé g  ren d es á lla p o ­
táb a  v isszatér.

T e rm észe te se n , m ert a z  e g é s z  nem  v o lt  e g y é b ,  
m int a v é lt  bű n ös c s e le k m é n y  v é g h e z v ite le fö lö t t i  
ijed tség  ; a v e g y é s z e ib e n  já ra tla n  eg y én  u g y a n is  
nem  tudta, hogy a vilany vízben nem olvad f e l , a 
m it teh át ő k é tsé g b e e s é s  bon m eg ivo tt, g u m m it  
s e g y é b  a g y u fá b ó l k iá zo tt  k e v é s sé  árta lm a s  
a n y a g o k a t  tarta lm azó  v iz  v o lt !

M ásik  szeren csés eset, h a  az ö n g y ilk o s  v a lób an  
b ev év én  a g y u fa fe je k e t , m ie lő tt e z e k n e k  fölszi- 
v ó d á sa  eszk ö zö lte th e tn ék  a g yom or fa la i á lta l, 
m ár is  h án yta tó  sz e r e k k e l a zo k a t onnan  e ltá v o ­
lítju k .

A  v ila n y  v ízb en  n em , d e fö lo lv a d  k én szé n e g -  
ben , aeth erb en , a lk o h o lb a n , o la jok b an  és z s í­
rok b an .

M ik b ől k ö v e tk e z ik  : h o g y  a m eg m é rg eze ttn ek  
sem m i sz in  a la tt o ly  szert ne n y ú jtsu n k , m ely  
ez em líte tt  a n y a g o k  v a la m e ly ik é t  tarta lm azn á , 
m ert ezek  a gyom orb an  fö lo ld ván  az o tt á llo m á ­
n yáb an  létező  v ila n y t, an n a k  fö lsz iv a tá sá t ez  á lta l 
n a g y  fokban  e lő seg ítik , ig y  p ed ig  az eg y é n  m en t-  
h etlen ü l v e s z v e  van .

Á lla to k k a l te tt  k ísér le tek  a z t m u ta tják , h o g y  
ha v ila n y  tarta lm ú  olaj fe c sk e n d e z te t ik  be 
a vena jugular inba (n y a k -v isz é r ), k e v é s  p illa n a t  
m ú lv a  feh éres g őz  jö n  k i a szá j- és orrból, a lo- 
h e lé s  és érü tés g y o rsu l, s az  á lla t 1 5 — 2 0  p erc  
m últán  elh a l.

A z  em líte tt  orr- és szá jb ó li k ig ő z ö lg é s  o ly  
g y o r sa n  k ezd őd ött, h o g y  g y a k r a n  m ég  a  b efees-  
k en d és b e fe jezése  e lő tt m ár m eg tö r tén t;  m iből 
lá th a tó , h o g y  a v ilan y  fö lsz iv ó d ik  és g y o rsa n  a  
lég c ső b e  jö n , hol a le v e g ő v e l é r in tk ezv én , acidi- 

jicatio  fo ly a m n a k  té te tik  ki. E zen  a c id iiica tio  
a v ila n y n a k  g y o m o rb a  ju tá sa  a lk a lm á v a l is 
tö r tén h etik , és en n ek  tu la jd on íth a tó  a gyom orb an  
ren d esen  tám ad n i sz o k o tt  erős lo b fo lyam at.

H ogy azonban a v ila n y  h a lá lt hozó le g y e n ,  
arra m ég  az a c id ifica tio n a k  lé tro jö v o te le  sem
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okvetlenül szükséges ; finomul eloszlott állapot­
ban ugyanis, egyenesen a gyomor falaiban vég­
ződő idegszálakra hat a mennyiség, a honnan 
azután azon nagy fokú görcsök származnak, me­
lyeknek a beteg — sajnos — gyakorta áldozatul 
esik.

Röviden egybefoglalva azt lehet mondani:
íl vilany oly helybeli és átalános ingert 

okozó szer, melynek kis adaga is rövid idő alatt 
kioltja az életet; hogy annál mérgesebben hat, 
minél fino abbul van eloszolva; hogy hatása 
annál gyorsabban következik be, minél szállé- 
kouyabb volt oldószere (p. o. az aethcrben és 
alkoholban oldott vilany könnyebben hat káré 
san, mint a vilanytartalmu olajok vagy a vi­
lany in substantia); végre pedig bogy hatása a 
gyomorban lévő ételek mennyisége és minősége 
által különbfélo módosításoknak van alávetve.“

A mérgezés e nemének gyógyitása igen gyön­
ge alapokon nyugszik, mivel ellenszerét mind e 
mai napig nem ismerjük; a mit kártékony be­
folyásának megszüntetésére teszünk, az tisztán 
rationalis!

Ha a vilany in substantia vétetett föl, s csak 
kevés idő előtt, mely alatt nagyobb változásokat 
még nem okozhatott; legcélravezetőbb liány- 
tató alkalmazása, mire álljon itt egy formula: 
„Kp. Tart. emetic, gr. quatuor. A(ju. des. simpl. 
unc. trés. Syr. simpl. unc semis. DS. Minden lü 
percben egy étkanállal, inig háromszor nem 
hányt. —“

Ha pedig oldatban vétetett be a vilany, akkor 
arra kell hatnunk, hogy azt, mielőtt fölszivathat- 
nék a gyomorba, oly szerrel kössük össze, mely 
vele nem mérges vegyületet képez. Ilyen szer a 
magnesia vízzel. Vízzel azért, hogy az a gyomrot 
betöltse, és ez által a levegőt, moly a vilany éle- 
nyülését elősegíti, onnan kiszorítsa, s egyszersmind 
a hányást könnyítse. A magnesia vegyül a vi- 
lanysavval, s vele egy oldhatlan, tehát nem mér 
ges vegyületet képez.

De mivel a magnesia csak a már képződött 
vilanysavval vegyül, s igy a inig a gyomorban 
— mint föl nem oldott vilany -  mindig mint mér­
gező anyag működik, nem bizonyult be elég ha* 
tályosnak ezen említett gyógyeljárás. Nem telel 
inog annyira a kívánalomnak, mint az elmon­
dandó újabb mód, melynek lényege a következő : | 
a magnosiához oly testet adunk, moly a gyomor ; 
melege által még könnyebben fejlődő vila­ny о 8 savat és vilanyfeöneget, mindjárt vilany sávvá

átváltoztatja, mely vilanysav azután a segédszer­
rel egyszerre beadott magnosiához azonnal hozzá 
kötődik.

Adunk t. i. egy magnesiőból (Mg O.) s alchlórsa­
vas magnesiából (Mgo. Cl O.) álló keveréket.

Az alchlórsavas magnesia élenyiti a phospho- 
ros savat és phosphorköneget : phosphorsavvá 
és vízzé; mig másrészt a szabad alj a vilanysav- 
vali rokonságánál fogva a vilanysavas magnesia 
képződését támogatja (P03 -j- ;{Mg O. Cl О =  
3MgO. P O + ;JHO.)

Ezen eljárásunk által azonban, még kedvező 
esetben is, csak gát vau vetve a mérgezés terjedé 
sének, s ha megmentek is a beteget a rögtöni ha­
láltól, nem háríthattuk el azon veszélyt, mely lé­
nyege ti a gyomorban és belekben támadni szo­
kott lob következtében; melynek kezelése, 
az ezen bajok, mint ilyenek, ellenében szokásos 
gyógyeljárást követeli.

A fölszámlált gyógyszerek megérkeztéig, ideig­
lenesen, adhatunk a betegnek nyákos italokat, 
chlormészoldatot, keményítőt, habbá vert tojás 
fehérjét etc.

A beteget fektessük ágyba, nyugtassuk meg a 
mint csak lehet, csillapítsuk fölzakklatott kedé­
lyét. Óvakodjunk szeszes alkohol tartalmú ita­
lok vagy olaj nyújtásától, 8 ne álljunk elő a sze- 
g' ny szerencsétlennek sopánkodásainkkal, vagy 
épen — mint többször volt alkalmam látni és 
hallani,— ne kezdjük el dorgálni meggondolatlan 
tettéért, hisz mindezzel a meglevőn már úgy sem 
segítünk, mig a beteg lelkét még inkább elcsüg­
gesztjük.

Gyors és helyesen alkalmazott orvosi segély 
gyakorta’megmenti a beteg életét, bár a baj mind­
amellett sokszor idültté válik és hónapokig is el­
tart, az emésztési csatornában történt sérülé­
sek által okozott táplálási zavarok, és a mérge­
zési időben a vérbe átment vilany káros vérvegy- 
bontása miatt.

Ki elég türelemmel birt, hogy a tárgy elvont­
ságánál fogva itt-ott nehézkessé vált és érdek­
telennek látszó soraimat elolvassa: irae láthatja, 
mennyi haszna, de mennyi kára is van a gyufa, 
illetőleg a vilany elterjedésének !

Vajba a vegyészet, e már is fejlett, de napon­
ként elébbre hatoló gyönyörű tudomány, a tűz 

! olöállithatásának egy szintily olcsó és egyszerű, 
; de kevésbbé veszélyes szerét ismertetné meg ve­

lünk mielébb, mint jelen értekezésünk tárgya!
77#. />.
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E g y  l i é t  t ö r t é n e t  o.
(November 23.)

fVIC) Pest arculatán most sok az idegen vo­
nás. Vörösmarty szobra az akadémiai palota csar­
nokában soha se hallott annyi nőmet szót, és soha 
se látott annyi magastetejü kalapot, szalon-frak­
kot ds simára borotvált arcot, mint most, midőn 
a tudomány lépcsőin naponta a bécsi politika 
szóvivői haladnak föl. De noha minden új dolog­
nak meg van az a varázsa, hogy kíváncsiságot 
ébreszt: a bécsi delegátió ülésoire mégsem igon 
siet a közönség. Maguk a küldöttek jobban ér­
deklik az embereket, mint az, a mit végeznek. 
S о küldöttek láthatók máshol is : utcán, szállo­
dákban, színházban, dísztermekben s a képvise- 
löház karzatán.

Tegethoff tengernagy, kinek nemcsak tehetsége, 
de jelleme is tiszteletreméltó, Gablenz tábornok, 
ki nem tartozik a régi rendszer megrögzött ka­
tonái közzé, az erélyes Kaiserfeld, a hajdan el­
lenünk viaskodott s most Pesthez simított Kuran- 
da, sőt még a vörösöves páter Greuter is, a tyroli 
„hegymögiség“ ez águsbogas szóvivője — egy 
vagy más szempontból — mindenesetre érdekes 
vendégek, kiket a jobb és bal-oldal egyiránt szíve­
sen meghívott „körük“-be, s kik fővárosunkat 
eleg kellemesnek találják, habár Napoleon her­
ceg is azt mondta is rá : hogy „szép nagy falu.“

Mondják, hogy a birodalom „súlypontja“ ez 
idő szerint fővárosunkban fekszik. Itt végzik a 
közös ügyeket, itt az udvar, itt időz báró Beust, 
sőt a súlyt szaporítani közelebb gr. Taaffe és 
Brestl (ez utóbbi nem oly ferde sarkú topán­
ban, mint némely bécsi rajz állitá,) Budára ér­
keztek.

Ittlétük politikai oldala nem tartozik tárcánkba ; 
sokkal csöndesebben is végzik dolgukat, molyok 
milliónyi számok képében terpeszkednek eléjük 
az akadémiai terem asztalán, semhogy az valami 
különös fővárosi eseményt képezne; mind igen 
sima, udvarias modorú férfiak, kiknek ellenzéke 
sem jái nagy füsttel és tűzzel; mi ránk inkább 
társaséleti vonásaik tartoznak, a mint gr. An- 
drássy vendégszerető termeiben társalognak, s kö ­
zelről van alkalmuk meggyőződni, hogy ez a ma­
gyar nép mégsem olyan „barbár faj“, a mint a 
múlt évtized tentaférgei álliták. — „Ej — rnondá 
az egyik egy támlányon, — mily csinos színházuk 
s még hozzá nemzoti dalmüvök is van !“

Epen Erkel „Bánk-bán“-ját hallották, melyben 
meglepte őket a — cimbalom, (a birodalmi kan­
cellár egészen előre hajoVa hallgatta,) s Melinda

zokogó sírása, moly mindig szép volt, midőn 
hallatszott.

Két művésztől, kik világszerte sok kitűnőt él 
veztek, erős kritikát hallottunk.

— Az egész oporát nem lehet hallgatni, 
rnondá túlzottan az egyik, — kivéve Paulinét.

— Azt meg hallani nem lehet, -  viszonzá a 
másik.

Valóban e kedvelt művésznő néha oly finom 
hangszálakból szövi énokét, hogy szinte óhajta­
nók : bárha valami hallcsőt is találnának fel hoz­
zá! Sokszor vita is támadt már a fölött, ha váj­
jon énokel-o, vagy nem? mert az egyik jól látja, 
hogy énekel, mig a másik teljességgel nem hallja. 
Pedig mily tiszta csengő hangja van, valahány­
szor kedve jő megmutatni! Csakhogy ritkán teszi, 
mintha nagyon féltené, holott az erőt az fokozza, 
ha szabadon gyakorolják.

Az egész „Bánk bán“ (jelmezeivel, csoportoza- 
taival, táncával) eléggé tetszett az idegen von 
dégeknek is, s több helyét megtapsolták. — „Sok 
erő és dallam van benne, — rnondá az egyik, — 
dow . . . De — fejezzük be, a mit elhagyott, — 
magyar érzés kell hozzá, hogy történetét és dal 
lámáit teljesen átérezzük.

Annál kozmopolitikusabb hangon csicsereg a 
népszínházban „Coscolctto.“ Ez is Offenbach mü­
ve, ki német földön született, Franciaországban 
növekedett, s most az egész világnak él. Ez a 
„Coscolctto“ bohó egy szöveg, vidor, röpke da­
lokkal és sok tarkasággal. Egy „makaróni-árus“ 
félti bájos nejét, kinek sok udvarlója van. Férj és 
udvarlók kölcsönösen félnek egymástól, s egy kö­
zösen elköltött vacsora után arra a sejtelemre 
riadnak fö l,— mert van is némi gyanúokuk rá

hogy mindnyájan meg vannak mérgezve. Igen 
bohó jelenet ez, s paródiája az „opera soriák“ ama 
képtelenségének, midőn a megmérgezottek néha 
egész óranegyodok hosszán énekelgetnek, mint a 
„Borgia Lucroziá“-ban. Az udvarlók mindent be- 
vallanak egymásnak a halál képzelt küszöbén, s 
a közönség alig győzi nevetéssel, mig végre 
kiderül, hogy a makaróni még som méreg­
gel, hanem ártatlan zsiradékkal készült. Kelle­
mes dalok, gunyoros tréfák, tánc, vezuv-kitürés, 
sat. igen élénkké teszik ez operettet, melynek 
egyébb baja sincs, minthogy a népszínháznak 
nincsenek hozzá — énekesnői. A karból válasz­
tanak ki tehát egy pár fiatal nőt, kik énekelnek 
szükségből, s distonáluak, a mint csak tőlük te-



ТТ Л Z A N K  S Л K Ü L F Ö L D . 767

lik. Sajátságos balvégzoto a népszínháznak, 
hogy míg majd minden vidéki társulat köréből 
egy-ögy ügyes oporette-énokesnőt dicsérnek: 
itt sehogysom bírnak szert tenni egyre. Ekkép a 
mulatság háboritásokkal jár, s a néző gyakran 
szeretné bodugni füleit, hogy csak lásson, (mert 
a kiállítás mindig szép), de no halljon — semmit. 
Maga a népszínház művezetője is érzi e hiányt, s 
úgy látszik, most már kétszeres erővel fekszik 
az eredeti újdonságoknak. Szerencséjére, most 
is több oly müvei rendelkezik, melyek méltók a 
ügyelőmre. Szarvas Gábor „Galambpostája“ 
után, moly ugyan nem sikerült, következik Ka­
zár Emil „Két kulacsosa“, majd a P. Szathmáry 
Károly „Tatárjai“, Szépfaludi „Vihar után“-ja s 
Bartalus „Kávénénikéi“. — Л nemzeti színház­
nak nincs ily bő választékja. Ott csak a Bérezik 
Árpád „Népszerűsége“ vár előadásra, melyet 
némelyek előre igyekeznek — népszerütleniteni.

Részünkről nem osztozunk semmi kárörömben, 
moly fejlő tehetségeket ér, miután nálunk nincs 
nagy bősége a — tehetségeknek.

Sajnáljuk azt is, hogy Schwarcz Gyula fölött 
—• első képviselőházi boszédo után, mely nőm a 
legjobban sikerült — mindjárt meghúzták a ha­
lálharangot. Nem egy ember van, ki megbotlik a 
küszöbön, de aztán annál szabadabban és kön­
nyebben mozog benn a teremben. Tagadhatlan, 
hogy a fiatal szónok, (annak mondhatjuk, mórt 
valóban igen jó előadása van,) nem valami takti­
kus elöljáró beszédet tartott, de bizonyára az a 
hév ragadta cl, moly becsülni való meggyőződés­
ből ered. Noki egy nemes eszméje van : a művelt­
ség által tenni hatalmassá, még pedig minélelöhb, 
a nomzotot. Ez az oszmo ragadta el. Ezért kivon­
ta, hogy a mely község bizonyos idő alatt nem 
állít iskolát, fosztassék meg a politikai jogoktól; 
ezért kívánta, hogy a tanárok oly díjazást nyer­
jenek, a mennyi — körülményeink közt — nem 
telik. Hogy a ház képviselőinek nagy részét nem 
tartá a kérdés színvonalán állónak, s hogy a közok­
tatási miniszter adatait s ajátirodalmi működése 
gyümölcseinek nyilvánitá: mindenesetre tévedés 
volt; de az, a miért legjobban főlziidúltak ellene, mi­
dőn t. i. egy képviselő brusque ellenvetését, ki ada­
tainak hitelességét egyszerűen kétségbe vonta,nem 
tartá „méltónak“ a cáfolatra — bizonyára oly tény 
volt, molyét minden önérzotos liatal ombor elkö­

vet, ki nem öregedett még ahhoz a szelíd bölcse- 
séghez, mely a ködobást is kenyérrel viszonozza.

A sok beszéd, melyet e fiatal képviselő két 
nap alatt tartott, nem más, mint kipótlani akará­
sa annak, a mit olmulasztott.Késön jött, kevés idqjo 
van — beszélnie kell! Igaz, hogy most különösön 
drága az idő, mert majdnem annyi törvényja­
vaslat van még hátra, a hány napból áll az egész 
országgyüléséloto. Mint a megkésett vonat az 
utósó állomásokon kétszeres erővel igyekszik 
kipótolni a mulasztást: úgy tesz most a képviselő 
ház is. Minden nap korán kezdi és későn végzi, 
s az utósó héten még az éjszakákat is igénybe 
akarja venni.

S ha vége lesz ez utósó napúénak, kezdődik 
az izraeliták kongressusa, melynek célja : egyházi 
ügyeik rendezése. Fontos ügyek ezek, mert 
mikénti szabályozásuktól függ, hogy a haladás 
által mindnyájunkkal összeolvadjanak. Magok 
is érzik ezt, s a fehér és piros rózsa hívei egykor 
nem csatáztak több szonvodélyességgel, mint 
most a haladási és orthodox párt. A régi egység 
megbomlott, s a korteskedés oly hévvel folyt 
mindenfelé, hogy a tekintotes karok és rendek 
hires tisztujitásai sem mentek zajosabban.

A pesti választásnak is i gon élénk és ma­
gyaros képe volt. A menet élén banderisták nem­
zeti zászlókkal, cigányzene, harsány éljenek, há­
romszintű toll a kalapok mellett, s a lobogón e 
jelszó: haladunk ! S örvendünk rajta, hogy ez a 
párt győzött, még pedig nagy többséggel, s óhajt 
juk, hogy az izraelita kongressus is tanúbizony­
sága legyen a korszellem nagy vívmányainak.

Épen о zaj közé esett egy oly ünnepély is, mo 
lyet felekezet és pártkülönbség nélkül ült meg 
mindenki: a királyné nove-napja. Budán Cheru 
bini miséje, országnagyok, képviselők, küldött­
ségek jelenlétében, a nemzeti színházban himnusz 
és díszelődás, Gödöllőn a polgárság fáklyás ze­
néje, minden városban istentisztoiot s minden 
pusztán egy-ogy szívből fakadt fohász fojozé k i : 
„éljen a királyné!“ Hiszen mindnyájan tudjuk és 
érezzük, hogy hazánk jobbra fordult sorsának 
mai épülotébon mennyi munkarésze volt ama 
gyöngéd kéznek is, melyet egy jó nép iránti sze­
retet tőn őrössé. S hálával ismeri ezt el mindenki, 
az is, ki oz épület egyik másik beosztásán és te­
tőzetén még sok javitnivalót talál.

V e g y e s  k ö z l e m é n y e k .
F. Gy. (Történeti naptár.) November 26-án lé- 1 — 27-én választatott Pesten ldrálylyá Robert Ká- 

pott. élőibe a francia köztársasági naptár: 1796. I roly : 1308. — 28-án m. h. Pricsznitz Vilmos, a
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vizgyógyászat alapitója: 1851. — 29-én m. h. 
Mária Terézia : 1780. — 30-án m. h. V ili ik 
Pilis pápa : 1830. —■ December hó 1-én szül. 
Vörösmarty Mihály: 1800. — 2-án III-ik Napo­
leon Lajos államcsinja: 1851.

(Képviselői mellképek 1848-ból, az 1848-diki „Élet­
képek“ rCharioáriu -jóból.)

Amott ül keményen, vitéz Bónis Samu,
Kinek beszédében sok tűz, kevés hamu.

Másfelöl mozog már Bernáth Zsigmondi szája, 
Kapkod a meny kőhöz mint egykor druzsája.

Szelíd, tűrő arccal csendesen pauzái 
Miniszteri székben az áldott Klauzál.

Közfel kívánatra táblabiró Csiky 
(Tán e titulusért párbajra nem hi ki)
Órái s diktumából nagy talentum ri ki.

De ha neki kerül a radikál Perczel,
Bárha eltalált is késni egy pár perccel:
Tele Csiky úrnak szeme szája sterccel.

Csak te ne szólj bele, szép fiam Repeczky,
Mert a tudománytól még te sem repedsz ki.

Hát az ott kicsoda, ki mosolyg untalan,
Szétnéz, kokettiroz és nem is hasztalan.
Mindenki őt nézi, bámulja, fent alant,
Le a süveggel! ő Szemere Bertalan.

Úgy ült itten egykor elnökül Palóczy,
Mint kisdedei közt rector Pesztalóczy.

A felső táblánál szörnyen elnök Majláth,
Senkit sem bánt, de ha megharagszik : majd ád !

Miről nevezetes vitéz Németh Albert ?
Szinte lerázta a falakról a maltert.

Voltam a mig voltam Cornelius Balog?
De most már azt tartom : csak haza ballagok. 
Eljöttem szekéren, visszamegyek gyalog.

Hasonlóképen járt spektábiiis Kapi,
Kinek dicsősége vala csak egy napi.

Hát a két nép fia ? Egyik Szivük Miklós,
Másik Táncsics Mihály, a kit külde Siklós.

Látod azt, ki fölkel, —  az óriás Besze,
Azért hogy nagy ember, van ám annak esze. (?)

Sajtszinü szakállal amottan ül Hajnik.
Se jobbra se balra nem eg) könnyen hajlik.

Megfujja a kürtöt jó Kazinczy Gábor.
A jobbik oldalon ö maga egy tábor.

Egy kezében irón, másikban a rovás 5 

Vájjon mitregristrál Ludovicus Kovácsi

Legvégire hagytam á ja v á t: —  Teleki,
Soh' sem kell ám ennek m ondani: te ! le! ki ! 
Mert habár nincsenek is számos teleki.
Belőle legdicsöbb szónokunk tele ki.

Van még egy, a kinek élte nem egy nyári,
És mint sok más egyéb nem oly lárifári !
Itt vannak továbbá: Irinyi, Irányi,
Erényig Merényi, Kerényi, Korányi,
Arányi, Virányi, Srányi, Csoltoványi,
Kiknél szebbet, jobbat nem lehet kivánnyi.

* {Még valami a virágokról.) Múltkor, midőn a 
virágokról irtunk, már említők, hogy nevezetesen 
Nizza, Cannes és Gratse foglalkoznak különösen a 
virágtenyésztéssel az illatárusok számára. Ez a 
három város háromszögöt képez, melynek alapja 
a tenger. Nizzától Cannesig 20 mtföld, Gratsetól 
a tengerpartig 10 mtföld. E háromszög sik föl­
dén csupa virágokat termesztenek, az egész mintha 
egy virágerdő volna; itt jázmin, ott narancsvirág, 
ibolya, tubarózsa sat. s ép úgy aratják, mint másutt 
a gabonát. Sok rét, midőn a nap sugárai rajta át- 
csillámlik, úgy látszik, mintha mindmegannyi 
tarka szőnyeg lenne. Az egész légkör virágillattal 
van tele. Itt készítik a rózsa, jázmin s levendula­
vizet, nagy kádakban, mint másutt a bort s a pá­
linkát ; kiszámítás szerint e nagy háromszögön
1.478.000 font narancsvirágot, 530,000 ft. rózsát
100.000 ft jázmint, 75,000 ft. ibolyát, 24,000 ft. 
tubarózsát s nagy mennyiségű levendulát ter­
mesztenek. Pontos számítás szerint egy hold leven­
dulával beültetetett szántóföld 200 tallérnál többet 
jövedelmez évenkint, mi nem csekély jövedelem 
e különben fény űzési cikknek tartott termény­
ből. Hasznosabb kereset a gabonatermesztésnél.

* {Khinai túl szerénységé) Cooper angol tudós, ki 
India s Európa között lelhető legrövidebb út föl­
találásán fáradozik, Klímából Ki-zan-kiból márc. 
végéről keltezett levelében azt Írja, hogy khinai 
társával folytatott párbeszédében a legudvaria­
sabb szólásmódokat használja, miket ellenfele a 
legtúlszerényebb módon (igyekszik enyhiteni. Co­
oper igy írja le az ilyen párbeszédet: „Hogy mint 
érzi magát a fölséges s dicsőséges gyermek ?“ —• 
„Undok porontyom csak meg van valahogy ?“ 
„Hol, melyik helyen áll az ön ékes palotája ?“ 
„Idétlen kutyaszorítóm Luchanban van.“ „Nagy­
számú a ön nemes családja.?“ „Csak öt esetlen 
kölyköm van.“ „Drága neje féltett egészsége 
milyen állapotban méltóztatik lenni?“ „Az undok 
vén banya majd kicsattan az undorító egészségtől.“ 
Meg kell adnunk, a szerénységet már nem igen 
lehet alantabb fokra szállítani. Ez a legmé­
lyebb fok.

Pesten. Nyomatott az „Athenaeum“ irodalmi r. társulat nyomdájában. 1 8 6 8 .



a rendes hadsereg számára is alig tudnak elké- 
szülni, határozatba ment volna, Chassepot fegyve­
reket vásárolni.

* (Bernt báró megígérte volna) hir szerint, hogy 
nem csak a bukaresti konzulátusnál alkalmaznak 
magyarokat, hanem több más állomásnál is.

* (Madaa Károly) Pest-megye törvényszéki el­
nöke, 200 frttai az irói segély egylet alapitói közé 
lépett.

* (A történelmi társulat kolozsvári bizottmánya) 
nem régiben gr. Lázár Miklós elnöklete alatt 
gyűlést tartott s megalakult. Titkárául Szabó 
Károlyt válaeztá, s kebeléből egy bizottmányt 
küldött ki, hogy a hid és magyar kapu, valamint 
a Bethlen-bástya le nem rontása és jövőre minő 
célra leendő alkalmazása tárgyában tervet ké­
szítsen. Ez ülésből még következőket emlitjük 
meg: az Ülések tartásának rendes ideje minden 
hónap 15-re állapíttatott meg, magától értetvén, 
hogy szükség esetére az elnök a bizotság tagjait 
bármikor is összehívhatja. A bizottság által hasz­
nálandó pecsétre nézve határoztatott, hogy az a 
történelmi társulat „Emlékezzünk régiekről“ 
jelmondatú pecsétjéhez hasonló legyen, e kör­
irattal : „ A magyar történelmi társulat kolozs­
vári bizottsága. 1868.“ Ezek után a bizottságnak 
K. Papp Miklós volt szives bemutatni az Ebes­
falván, Fogarason, Segesvártt és több helytt 
1688 —  1690-ben tartott fejedelmi tanács ere­
deti jegyzőkönyvét, mely ezen Erdély történel­
mében válságos évek eseményeire igen nevezetes 
világot vet. Ezen terjedelmes jegyzőkönyv köröz­
tetni fog a bizottság tagjai közt, hogy bővebben 
ismerkedjenek meg tartalmával addig is, mig tu­
lajdonosa és bemutatója róla a bizottság előtt tü­
zetesen fog értekezni.

*(BankőhamÍ8Ítók,)K.olozBvártt e napokban egész 
társaság bankjegyhamieitót fogtak el, köztük egy 
aranymivest s egy kőnyomdászt, kik ügyességü­
ket e nem igen épületes célra használták.

* (Az egyetemen nyitandó hadászati rendkívüli 
tanfolyam) tervének kidolgozására összehívott 
vegyes bizottmány következő tagokból áll: a 
vallás- és közokt. m. kir. miniszter részéről Mé­
száros Ferenc osztálytanácsos; a honvédelmi 
minisztérium részéről Gelich Richard; a m. tud. 
egyet, részéről Nékám S. egyet. r. tanár, és a 
közös hadügy miniszt részéről Ghyczy Béla, 
törzskari alezredes, és Kralitz Dénes kapitány. 
Úgy hiszszük, a bizottmány ülését legközelebb 
már megkezdi.

* (A  nemzeti múzeum) igen értékes ajándék bir­
tokába jutott. Nevezetesen király ő Felsége a 
Politzer és Böhm aranyművesek által régi modor­
ban készített, в kövekkel ékesített magyar buzo­
gányt elfogatta s múzeumunknak ajándékozá.

* (Bölömi Farkas Sándor,) a hires amankai 
utazó hátrahagyott emlékiratait sajtó alá rendezi 
a „Magyar Polgár“ szerkesztőié, a kolozsvári unit. 
főiskolában levő „Farkas Sándor alap“ javára. Ez 
emlékirat irodalmi, de különösen történeti szem­
pontból megbecsülhetetlen adatokat tartalmaz. Az 
emlékiratot elhúnyt jelesünk életrajza előzi meg,

eddig nagy részben ismeretlen adatok nyomán. 
A mű Farkas Sándor emlékéhez méltó diszszel 
lesz kiállítva.

* (Az osztrák-magyar erősségek) száma 31-re 
megy, s körülbelői majd 60 millió írtba kerültek. 
Ez erősségek következők: Olmütz, Malborghetto, 
Triest, Pola, Laibach, Innsbruck, Kufstein, Fran­
zensfeste, Trient, Buda, Nagyvárad, Komárom, 
Arad, Lemberg, Krakó, Prága, Terezienstadt, 
Josefstadt, Königgrätz, N.-Szeben, Károlyvá,r, 
Brassó, Temesvár, Pétervárad, Eszék, Brood, O- 
Gradiska, Zara, Spalato, Raguza és Cattaro.

(Hibaigazitás.)Tiaztelt szerkesztő úr! Meg fogja 
engedni, hogy lapja: a „Hazánk s Külföld“ 47-ik 
számában közlött „Ezer év múlva“ cimü versem 
sajtóhibáit kiigazítsam.
A 4. szakban ez : „vízilónak“ így nyomatott: izilónak.
Az б-ben e német szó „wegen“ „ régen.
A 16. szakban „Horváth Lázi“ „ Horváth Laczi.
A 21. „ „Túl rajt, -  rosták“? — így „ Túl rajt? —rosták.
A 23. „ „Begágogni“ „ Legágogni.

S z e m e r e  M ik l ó i .

* (Megfagyott) egyik közelebbi éjjel Budán egy 
asszony. Pedig még nagyon enyhe a tél. A sze­
rencsétlen ittas állapotban volt, s úgy lepte meg a 
halál.

* (Megható jeleneinek voltak tanúi) a múlt hé­
ten a lánchídon járókelők. Egy, a jobb osztályok­
hoz tartozó fiatal szép leányt örülési rohamok tá­
madtak meg, úgy hogy meg kellett kötözni. Sza­
vaiból azt lehet sejteni, hogy szerelmi csalódás 
kínozta. Miután lakását nem tudhaták meg, a vá­
rosi kórházba szálliták a szerencsétlent.

* (Vukovics Sebő,) hir ezerint az országgyűlés 
lefolyása után csakhamar visszamegy Angliába, 
honnan csak azon esetre szándékozik ismét hazá­
jába térni, ha küldői bizalma által megint megvá- 
lasztatik képviselővé. A kerület, mely három ízben 
kimutatta iránta ragaszkodását, bizonyára köze­
lebb is őt választja országgyűlési képviselőjéül.

* (A novemberi csillaghullás) e hó 13 és 14-ike 
közti éjjel fölséges látvány volt, s több helyről 
közük leírását. Gömörmegye Pelsőc vidékén kü­
lönösen tizenegy órától virradásig az egész látha­
táron minden irányban számtalan futó csillagok 
villámlottak az égen. Némelyik egy helyben lát­
szott szétpattanni, mint valami rakéta, mások ki- 
sebb-nagyobb ivet vágtak ; parányi fénynyel, csak 
egy szempillantásig látszott némelyik, részint 
több, teljes pompában, mindent bevilágitott. Kii- 
lönben az idő csendes volt, s a hévmérő kénesöje 
fagypont alatt 2— 3 fok közt ingadozott; s ha lát­
szott is helylyel-közzel úgynevezett hófeihő, ezzel 
a tüneménynek alig volt köze. Magasabb régiók­
ban volt e tüzjáték, s ott is látszott, a hol az ég 
tisztán ragyogott

* (Épen jókor.) Vasmegye f. hó 5-én és több 
napiain tartott közgyűlésében az első alispán je­
lenté, hogy ez 1866, 27. t. c. világos sérelmével 
és azon ürügy alatt, hogy ez csak kölcsönkép 
történik, 773 újonc német ezredekbe Boroztatott 
egy hadföparancsnoksági rendelettel.—Épen ak­
kor történik ez, midőn oly igen mondogatják, 
hogy jogaink teljes tiszteletben vannak.






